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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 178/76
af 28 . januar 1976

om fastsættelse af importafgifter for korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede
eller rug

teringer for idag, som er kommet til Kommissionens
kendskab, fører til en ændring af de for øjeblikket gæl­
dende importafgifter, således som det angives i bilaget
til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), ændret ved forordning (EØF) nr.
3058/75 (2 ), særlig artikel 13 , stk . 5 , og

ud fra følgende betragtninger :

De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn , af mel af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr. 38/
76 (3) og alle de senere forordninger, der ændrer
denne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er indeholdt i for­
ordning (EØF) nr. 38/76, på de tilbudspriser og de no

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De importafgifter, der skal opkræves ved indførsel af
de varer, der er nævnt i artikel 1 , litra a), b) og c) i for­
ordning (EØF) nr. 2727/75, er fastsat i tabellen i bila­
get .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 29 . januar 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . januar 1976.

På Kommissionens vegne
P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 306 af 26. 11 . 1975, s . 3 .
(3 ) EFT nr. L 6 af 13 . 1 . 1976, s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 28 . januar 1976 om fastsættelse af importafgifter for
korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE/ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug 38,32

10.01 B Hård hvede 56,62 (') H
10.02 Rug 50,81 (*)
10.03 Byg 31,00
10.04 Havre 12,69
10.05 B Majs, andre end hybridmajs til ud­

sæd 35,54 (2 ) (3 )
10.07 A Boghvede 0,91
10.07 B Hirse 17,20 (")
10.07 C Sorghum 35,75 («)
10.07 D Andre varer 0 (5 )
11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af

hvede og rug 65,09
11.01 B Rugmel 82,59
1 1 .02 A I a Gryn af hård hvede 98,40
1 1 .02 A I b Gryn af blød hvede 69,46

(') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fælles­
skabet , nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr. ton .

(2 ) for majs med oprindelse i AVS eller OLT, som indføres i Den Franske Republiks oversøiske
departementer, nedsættes importafgiften med 6 regningsenheder pr. ton i henhold til forord­
ning (EØF) nr . 1.599/75.

(J ) For majs med oprindelelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fælles­
skabet med 1 ,50 regningsenheder pr . ton .

(4 ) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indfør­
sel i Fællesskabet med 50 % .

(5 ) For hård hvede og fuglefrø, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddebart fra dette
til Fællesskabet , nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr . ton .

(') Den importafgift , der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umid­
delbart fra dette land til Fællesskabet, fastsættes ved Rådets forordning (EØF) nr. 27.54/75 og
Kommissionens forordning (EØF) nr . 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 179/76
af 28 . januar 1976

om fastsættelse af de præmier, der tillægges importafgifterne for korn , mel og
malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om en fælles markedsord­
ning for korn ('), ændret ved forordning (EØF) nr.
3058/75 (2 ), særlig artikel 15, stk . 6 , og

ud fra følgende betragtninger :
De præmier, der tillægges importafgifterne for korn
og malt, er fastsat ved forordning (EØF) nr. 2832/75 (3 )
og alle de senere forordninger, der ændrer denne ;

på grundlag af de i dag gældende cif-priser, herunder
cif-priserne ved terminskøb, bør de præmier, der for

tiden tillægges importafgifterne, ændres i overensstem­
melse med tabellerne i bilaget til denne forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte
satser for præmier, der tillægges de forudfastsatte im­
portafgifter for korn og malt, fastsættes efter tabellerne
i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 29 . januar 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat . /

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . januar 1976.

På Kommissionens vegne
P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr . L 281 af I. I 1 . 1975 , s . 1 .
(-') EFT nr . L 306 af 26 . 11 . 1975, s . 3 .
V>) EFT nr. L 283 af 1 . 11 . 1975 , s . 4 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 28 . januar 1976 om fastsættelse af de præmier, der tillæg
ges importafgifterne for korn , mel og malt

A. Korn og mel
(RE / ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned

1

1 . term .

2

2 . term ,

3

3 . term .

4

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

10.01 B Hård hvede 0 0,81 0,81 0,81
10.02 Rug 0 4,03 4,03 5,65
10.03 Byg 0 0 0 0

10.04 Havre 0 1,21 1,21 0

10.05 B Majs, anden end hybridmajs til udsæd 0 0,40 0,40 0

10.07 A Boghvede 0 0 0 0

10.07 B Hirse 0 0 0 0

10.07 C Sorghum 0 0 0 0

10.07 D Andre varer 0 0 0 0

11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

B. Malt

(RE / ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned

1

1 . term .

2

2 . term .

3

3 . term .

4

4 . term .

5

11.07 AI (a) Malt af hvede, ikke brændt, formalet 0 0 0 0 0

1 1 .07 A I (b) Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (a) Malt af andet end hvede, ikke brændt, forma­
let 0 0 0 0 0

11.07 All (b) Malt af andet end hvede, ikke brændt , ikke
formalet 0 0 0 0 0

11.07 B Brændt malt 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 180/76
af 28 . januar 1976

om licitation af leveringsomkostningerne for skummetmælkspulver til Den fore­
nede republik Tanzania som fødevarehjælp

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :
FÆLLESSKABER HAR —

Artikel 1

1 . I overensstemmelse med forordning (EØF) nr.
1347/75 og nr. 1348/75 udbydes der i licitation leve­
ringsomkostningerne for et parti på 2 000 tons skum­
metmælkspulver til Den forenede republik Tanzania.

2 . For så vidt angår licitationsproceduren samt leve­
ringsbetingelser for skummetmælkspulveret, gælder
bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 2557/74.

Artikel 2

1 . Skummetmælkspulveret udtages hos det irske in­
terventionsorgan .

2 . Det irske interventionsorgan lader på emballagen
påtrykke en angivelse med mindst 1 cm høje bogsta­
ver :

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 740/75 (2), særlig artikel 7, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger :

Rådets forordning (EØF) nr. 1348/75 af 26 . maj 1975
om levering af skummetmælkspulver som fødevare­
hjælp til visse udviklingslande og internationale orga­
nisationer, inden for fødevarehjælpeprogrammet for
1975 (3 ), fastsætter blandt andet levering af 2 000 tons
skummetmælkspulver til Den forenede republik Tan­
zania ; dette land har anmodet om levering af oven­
nævnte mængde ;

ifølge artikel 5 i Rådets forordning (EØF) nr. 1347/75
af 26 . maj 1975 om fastsættelse af almindelige regler
vedrørende levering af skummetmælkspulver til visse
udviklingslande og internationale organisationer, in­
den for fødevarehjælpeprogrammet for 1975 (4), bør
leveringsomkostningerne af dette parti være genstand
for en licitationsprocedure ;

for så vidt angår licitationsproceduren , er det angivet
hovedsageligt at henvise til den , som er fastsat i Kom­
missionens forordning (EØF) nr. 2557/74 af 4. oktober
1974 om udbydelse i licitation af omkostningerne ved
levering af skummetmælkspulver som fødevarehjælp
til visse trejdelande for programmet 1 974 (5) ; det er
imidlertid nødvendigt at fastsætte visse nærmere be­
stemmelser især hvad angår fristen for indgivelse af
bud og leveringsbetingelserne for skummetmælkspul­
veret ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

»Skimmed milk powder / Gift of the European Econo­
mic Community to the United Republic of Tanzania /
For free distribution«.

A rtikel 3

1 . Leveringen finder sted i en havn , der skal fastsæt­
tes i buddet, udvalgt blandt Fællesskabets havne, som
kan besejles af oceangående skibe, og som har regel­
mæssig forbindelse med modtagerlandet.

2 . Leveringen finder sted på datoer, som fastsættes
af det pågældende interventionsorgan, og som ligger

— efter den 1 . og før den 20 . marts 1976 for 400
tons,

— efter den 1 . og før den 20 . april 1976 for 500 tons,
— efter den 1 . og før den 20 . maj 1976 for 600 tons,
— efter den 1 . og før den 20 . juni 1976 for 500 tons .

Artikel 4

Interventionsorganet kan foranstalte betaling i rater
ved fremlæggelse af et overtagelsesbevis, som gælder
for en af de i artikel 3 nævnte delmængder.

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
0 EFT nr. L 74 af 22 . 3 . 1975, s . 1 .
P ) EFT nr. L 138 af 29 . 5 . 1975 , s . 3 .
(«) EFT nr. L 138 af 29 . 5 . 1975, s . 1 .
( 5 ) EFT nr. L 274 af 9 . 10 . 1974, s . 7 .
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Artikel 5 Artikel 6

Fristen for afgivelse af bud udløber den 10 . februar Denne forordning træder i kraft på dagen efter offent­
1976 kl . 12.00 . liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . januar 1976.
På Kommissionens vegne

P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 181 /76
af 28 . januar 1976

om fastsættelse af afgifterne ved indførsel af hvidt sukker og råsukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds­
ordning for sukker ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3058/75 (2), særlig artikel 1 5 , stk. 7, og
ud fra følgende betragtninger :

De afgifter, der skal opkræves ved indførslen af hvidt
sukker og råsukker, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
1675/75 (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1 65/76 (4);

anvendelse af de regler og retningslinier, der er anført
i forordning (EØF) nr. 1675/75 på de oplysninger,

som Kommissionen i øjeblikket rader over, fører til
en ændring af de for øjeblikket gældende importafgif­
ter, således som angivet i bilaget til denne forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De importafgifter, der er nævnt i artikel 15, stk . 1 , i
forordning (EØF) nr. 3330/74, fastsættes for råsukker
af standardkvalitet og for hvidt sukker som angivet i
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 29 . januar 1976.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . januar 1976.

På Kommissionens vegne
P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 359 af 31 . 12. 1974, s . 1 .
(2) EFT nr. L 306 af 26. 11 . 1975, s . 3 .
(3 ) EFT nr. L 168 af 1 . 7 . 1975, s . 61 .
(4 ) EFT nr. L 18 af 27. 1 . 1976, s . 20 .

BILAG

til Kommissionens forordning af 28 . januar 1976 om fastsættelse af afgifterne ved indførsel
af hvidt sukker og råsukker

(RE/100 kg)

Position i den Varebeskrivelse Importafgifts
fælles toldtarif beløb

17.01 Roe - og rørsukker i fast form :
A. Denatureret :

I. Hvidt sukker 6,21
II . Råsukker 5,29 (>)

B. Ikke denatureret :

I. Hvidt sukker 6,21
II . Råsukker 5,29 (')

(') Dette beløb gælder for råsukker med en udbytteværdi på 92 % . Hvis udbytteværdien af det indførte råsukker afviger fra 92 % , an­
vendes det importafgiftsbeløb, der er beregnet efter bestemmelserne i artikel 2 , i forordning (EØF) nr . 8.J7/6N .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 182/76
af 28 . januar 1976

om ændring af importafgiftens basisbeløb for sirupper og visse andre sukkerpro­
dukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds­
ordning for sukker ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3058/75 (2 ), særlig artikel 15, stk . 7 , og

ud fra følgende betragtninger :

Importafgiftens basisbeløb for sirupper og visse andre
sukkerprodukter er fastsat ved forordning (EØF) nr.
3391 /75 (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
139/76 (4) ;

anvendelse af de regler og retningslinjer, der er anført
i forordning (EØF) nr. 3391 /75 på de oplysninger,

som Kommissionen i øjeblikket rader over, fører til
en ændring af de for øjeblikket gældende importafgif­
ters basisbeløb, således som angivet i denne forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgiftens basisbeløb ved indførsel af de produk­
ter, som er nævnt i artikel 1 , stk . 1 , litra d), i forord­
ning (EØF) nr. 3330/74, fastsættes for 100 kilogram af
et produkt til 0,0621 regningsenheder for hver hele
procent saccharoseindhold .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 29 . januar 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . januar 1976 .

På Kommissionens vegne
P.J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr . L 359 af 31 . 12 . 1974 , s . I.
(-') EFT nr . L 306 af 26 . II . 1975, s . 3 .
( 3 ) EFT nr . L 334 af 31 . 12 . 1975 , s . 29 .
(4 ) EFT nr . L 14 af 23 . 1 . 1976 , s . 26 .
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅD

RÅDETS DIREKTIV

af 20 . januar 1976
om en undtagelse for kongeriget Danmark med hensyn til reglerne for omsæt­

ningsafgifter og punktafgifter i den internationale rejsetrafik

(76/ 134/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 99
og 100 ,

J

under henvisning til tiltrædelsesakten , særlig artikel
133 og bilag VII , afsnit V, punkt 1 ,
under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :

Tiltrædelsesaktens bilag VII , afsnit V, punkt 1 , indrøm­
mer Danmark en undtagelse med hensyn til anvendel­
sen af visse bestemmelser i Rådets direktiv 69/ 169/
EØF af 28 . maj 1969 om harmonisering af lovgivning
om fritagelse for omsætningsafgifter og punktafgifter i
den internationale rejsetrafik ('), ændret ved direktiv
72/230/EØF (2 ) ;
inden den 31 . december 1975 skal Rådet efter frem­
gangsmåden i traktatens artikel 100 , bestemme hvor­
vidt, og i hvilket omfang en forlængelse af denne und­
tagelse måtte være nødvendig, under hensyntagen til
det stade gennemførelsen af den økonomiske og mo­
netære union befinder sig på, og navnlig de frem­
skridt , der er nået med hensyn til fiskal harmonise­
ring ;

de forventede fremskridt har ikke kunnet virkeliggø­
res , hvorfor den danske regering har anmodet om en
uændret forlængelse af den gældende ordning ;

en forlængelse af undtagelsen har vist sig at være nød­
vendig —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 1

Ved undtagelse fra direktiverne 69/ 169/EØF og 72/
230/EØF kan Kongeriget Danmark til den 31 . decem­
ber 1976 opretholde den gældende ordning for afgifts­
fritagelse for rejsende i den internationale rejsetrafik
for så vidt angår de i tiltrædelsesaktens bilag VII , af­
snit V, punkt 1 , litra ai) opregnede varer.

Artikel 2

Kongeriget Danmark drager omsorg for at meddele
Kommissionen teksten til de bestemmelser, som det
udsteder på det område, der falder ind under dette di­
rektiv.

A rtikel 3

Dette direktiv er rettet til kongeriget Danmark .

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . januar 1976 .

På Rådets vegne
G. THORN

Formand

(') EFT nr. L 133 af 4 . 6 . 1969 , s . 6 .
t2 ) EFT nr. L 139 af 17 . 6 . 1972, s . 28 .
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RÅDETS DIREKTIV

af 20 . januar 1976
om gensidig anerkendelse af fartsattester for fartøjer på indre vandveje

(76/ 135/EØF)

En medlemsstat behøver imidlertid ikke anvende

dette direktiv på fartøjer, der ikke forlader de indre
vandveje inden for dens område.

2 . Fartsattester udstedes af den medlemsstat, i hvil­
ken fartøjet er registreret eller har sit hjemsted, eller
hvis dette ikke er muligt, af den medlemsstat, hvor far­
tøjets ejer er bosat . Enhver medlemsstat skal kunne
anmode en anden medlemsstat om at udstede fartsatte­
ster for fartøjer, der udnyttes af dens egne statsborgere .
Medlemsstaterne kan delegere deres beføjelser til god­
kendte organisationer.

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR — .

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 75,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen­
tet ('),

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og
sociale Udvalg (2), og

ud fra følgende betragtninger :

Med henblik på at øge sikkerheden for sejlads på
indre vandveje i Fællesskabet er det formålstjenligt
som et første skridt at gennemføre en gensidig aner­
kendelse af fartsattester for fartøjer på indre vandveje ;

det er nødvendigt at fastlægge under hvilke omstæn­
digheder og på hvilke vilkår medlemsstaterne er be­
myndiget til at afbryde et skibs sejlads ;

det er nødvendigt af fastsætte en frist for vedtagelse af
fælles tekniske forskrifter, og dette direktivs gyldighed
bør begrænses til tidspunktet, hvor disse fælles bestem­
melser træder i kraft — -

3 . Fartsattesten affattes pa et fællesskabssprog og
skal mindst indeholde de oplysninger og anvende den
nummerering, der er nærmere anført i bilaget .

Artikel 3

1 . Enhver medlemsstat skal med forbehold af stk . 3
— 6 tillægge en fartsattest, som en anden medlemsstat
har udstedt i overensstemmelse med artikel 2, samme
gyldighed til sejlads på dens egne indre vandveje, som
hvis den selv havde udstedt attesten .UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

2 . Stk . 1 finder kun anvendelse for så vidt datoen
for udstedelse af attesten eller den seneste fornyelses­
dato ligger inden for de foregående fem år, og attesten
ikke er udløbet .

Det certifikat, der udstedes i henhold til forordningen
om inspektion af rhinfartøjer, anerkendes som bevis i
overensstemmelse med stk . 3 og 5 i hele gyldighedspe­
rioden .

Artikel 1

Dette direktiv gælder for :
a ) fartøjer, som benyttes til godstransport, med en død­

vægt på 20 tons eller derover, inkl . bugserfartøjer ;
b) fartøjer, som benyttes til befordring af mere end 12

passagerer ;

på indre vandveje . Dette direktiv berører ikke de be­
stemmelser, der er fastsat i forordning om inspektion
aNf Rhinfartøjer (Rheinschiffsuntersuchungsordnung)
og Overenskomsten om transport af farlige stoffer på
Rhinen (Übereinkommen über die Beförderung ge­
fährlicher Güter auf dem Rhein (ADNR)).

Artikel 2

1 . Medlemsstaterne indfører i fornødent omfang de
nødvendige procedurer for udstedelse af fartsattester .

3 . Medlemsstaterne kan kræve , at de i forordningen
om inspektion af rhinfartøjer fastsatte tekniske betin­
gelser skal være opfyldt . Den kan som bevis stille krav
om det i stk . 2 , andet afsnit , omhandlede certifikat .

4 . Nar fartøjer transporterer farlige stoffer i AD­
NR's forstand , kan medlemsstaterne kræve , at de i
ADNR fastsatte betingelser skal være opfyldt . Med­
lemsstaterne kan som bevis stille krav om den af
ADNR fastsatte tilladelse .

(') EFT nr. C 280 af 8 . 12 . 1975, s . 71 .
(2 ) Udtalelse afgivet 27 . 11 . 1975 (endnu ikke offentliggjort i

EFT).



29 . 1 . 76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 21 / 11

4. Enhver beslutning om at afbryde sejladsen , der
træffes i medfør af de bestemmelser, der er vedtaget til
gennemførelse af dette direktiv, skal udtrykkeligt be­
grundes. Den meddeles den pågældende med oplys­
ning om de klageadgange, de i medlemsstaterne gæl­
dende lovgivninger åbner mulighed for, og de frister,
inden for hvilke disse klager skal indgives.

Artikel 5

Snarest muligt og senest den 1 . januar 1978 vedtager
Rådet på forslag af Kommissionen fælles bestemmel­
ser, om tekniske forskrifter for fartøjer på indre vand­
veje .

Artikel 6

Medlemsstaterne skal i god tid og inden et år efter
Rådets vedtagelse af dette direktiv efter samråd med
Kommissionen vedtage de nødvendige administrative
eller ved lov fastsatte bestemmelser for at efterkomme
dette direktiv.

Artikel 7

Dette direktiv gælder indtil 31 . december 1978 . Om
fornødent kan Rådet forlænge gyldigheden heraf på
forslag af Kommissionen, indtil tidspunktet hvor de i
artikel 5 omhandlede bestemmelser faktisk træder i
kraft .

Artikel 8

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne .

5 . De fartøjer, der opfylder de i forordningen om
inspektion af rhinfartøjer fastsatte betingelser, har tilla­
delse til at besejle alle de indre vandveje i Fællesska­
bet . Det i stk . 2, andet afsnit, omhandlede certifikat
kan anvendes som bevis på, at disse betingelser er op­
fyldt .

De særlige betingelser for transport af farligt gods an­
ses på alle indre vandveje inden for Fællesskabet for at
være opfyldt, såfremt fartøjerne opfylder de af ADNR
fastsatte betingelser. Den i stk . 4 omhandlede tilla­
delse er bevis for, at disse betingelser er opfyldt .

6 . Medlemsstaterne kan kræve, at yderligere betin­
gelser, som svarer til dem, der . kræves for deres egne
fartøjer, skal være opfyldt på indre vandveje af mari­
tim karakter. Medlemsstaterne giver Kommissionen
underretning om deres indre vandveje af maritim kar­
akter, over hvilke Kommissionen udfærdiger en forteg­
nelse inden tre måneder fra ikrafttrædelsen af dette di­
rektiv under hensyntagen til de oplysninger, den har
modtaget fra medlemsstaterne .

Artikel 4

1 . Enhver medlemsstat kan ophæve gyldigheden af
en fartsattest, som den har udstedt .

2 . Enhver medlemsstat kan afbryde et fartøjs sej­
lads, dersom det ved kontrol findes at være i en til­
stand, som medfører fare for omgivelserne , indtil
manglerne er blevet afhjulpet . Den .kan ligeledes af­
bryde et fartøjs sejlads, såfremt fartøjet eller dets ud­
styr ved kontrol findes ikke at opfylde kravene i
henholdsvis fartsattesten eller de øvrige i artikel 3
omhandlede dokumenter.

3 . En medlemsstat , som har afbrudt et fartøjs sej­
lads, eller som har meddelt, at den agter at gøre dette,
såfremt manglerne ikke afhjælpes, underretter de kom­
petente myndigheder i den medlemsstat, hvor fartsatte­
sten eller de øvrige i artikel 3 omhandlede dokumen­
ter er udstedt, om årsagerne til den beslutning, den
har truffet eller agter at træffe .

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . januar 1976.

På Rådets vegne
G. THORN

Formand



Nr. L 21 / 12 De Europæiske Fællesskabers Tidende 29 . 1 . 76

BILAG

Minimumsoplysninger t attesterne

De anførte oplysninger er inddelt i 3 grupper :
I. obligatorisk : intet mærke
II . angives i påkommende tilfælde : ( x )
III . hensigtsmæssig men ikke påkrævet : ( + )

1 . Den udstedende myndigheds eller godkendte organisations navn
2. a) Dokumentets betegnelse

b) ( + ) Dokumentets løbenummer
3. Udstedende medlemsstat

4. Navn og adresse på fartøjets ejer
5 . Fairtøjets navn
6. ( x ) Fartøjets registreringssted og -nummer
7. ( x ) Hjemsted
8. ( + ) Type
9 . ( + ) Anvendelse

1 0 . Data : a) største længde i m
b) største bredde i m
c) største dybgang i m

11 . ( x ) Angivelse af dødvægt i tons eller deplacement i m 3 ved maksimal dybgang
12. ( x ) Oplysning vedrørende lastelinjemærke
13 . ( x ) Største tilladte antal passagerer
14 . ( x ) Hovedmaskineriets maksimale effekt i HK eller KW
15. Angivelse af mindste fribord i cm
16. a) Erklæringen : Det ovenfor beskrevne fartøj erklæres at være egnet til sejlads

b) ( x ) På følgende betingelser
c) ( x ) Angivelse af begrænsninger i fartøjets anvendelse

17. a) Udløbsdato
b) Udstedelsesdato

18 . Den udstedende myndigheds eller godkendte organisations stempel og underskrift .
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KOMMISSION

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16 . januar 1976
om fastsættelse af maksimumseksportrestitution for sleben rund ris inden for

rammerne af den i forordning (EØF) nr. 2456/75 nævnte licitation

(76/ 136/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning nr. 359/67/
EØF af 25. juli 1967 om den fælles markedsordning
for ris ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 668 /
75 (2 ),

under henvisning til Rådets forordning nr. 366/67/
EØF af 25 . juli 1967 om almindelige regler for ydelse
af eksportrestitutioner for ris og om kriterierne for re­
stitutionsbeløbets fastsættelse (3 ), senest ændret ved for­
ordning (EØF) nr. 478 /75 (4 ), særlig artikel 3a ;
under henvisning til Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2456/75 af 26 . september 1975 om åbning
af en licitation Over afgiften og/eller over restitutionen
ved udførsel af sleben rund ris til tredjelande (5 ), særlig
artikel 9 , stk . 1 og artikel 10 , og
ud fra følgende betragtninger :
Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/75 er
der blevet åbnet en licitation over eksportafgiften og/
eller eksportrestitutionen for sleben rund ris ; ifølge
den licitationsbekendtgørelse (6), som er knyttet som
bilag til denne forordning, ligger den totale mængde ,
der kan være genstand for fastsættelse af eksportafgift
og/eller eksportrestitution , på ca . 10 000 tons ;
i henhold til artikel 9 , stk . 1 , i forordning (EØF) nr .
2456/75 kan Kommissionen beslutte ifølge fremgangs­
måden i artikel 26 i forordning nr. 359/67/EØF, at
der fastsættes en maksimumseksportrestitution ; ved
denne fastsættelse bør der særlig tages hensyn til krite­
rierne i artikel 2 og 3 i forordning nr. 366/67/EØF ;

i henhold til artikel 9 stk . 2, i forordning (EØF) nr.
2456/75 antages det eller de licitationsbud, der er lig
med eller lavere end maksimumseksportrestitutionen,
samt alle licitationsbud, som angår en eksportafgift ;
anvendelsen af de ovennævnte kriterier på den nuvæ­
rende markedssituation for den pågældende rissort
medfører, at maksimumseksportrestitutionen fastsæt­
tes til beløbet i artikel 1 ; mængden, der gøres til ge­
nstand for denne fastsættelse, ligger på 25 tons ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Maksimumseksportrestitutionen for sleben rund ris
fastsættes på grundlag af de tilbud , der er indgivet den
15 . januar 1976, til 34,95 regningsenheder pr. ton . De
satser, der skal anvendes ved omregning til national
valuta , findes i vedlagte bilag.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 16 . januar 1976 .

På Kommissionens vegne

P. J. LARDINOIS

Medlem uf Kommissionen

(■) EFT nr. 174 af 31 . 7 . 1967 , s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 72 af 20 . 3 . 1975, s . 18 .
(3 ) EFT nr. 174 af 31 . 7 . 1967, s . 34 .
(•») EFT nr. L 52 af 28 . 2 . 1975, s . 34 .
(5 ) EFT nr. L 251 af 27 . 9 . 1975, s . 13 .
6 EFT nr. C 221 af 27 . 9 . 1975 , s . 19 .
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BILAG

De i artikel 1 nævnte satser, der skal anvendes ved omregning til national valuta

bfr . = 0,0205519 RE
dkr. = 0,131956 RE
DM = 0,310580 RE
fl. = 0,298056 RE
ffr. = 0,180044 RE
£ = 1,63047 RE
lire = 0,00118443 RE
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 19. januar 1976
om fastsættelse af maksimumsbeløbet for levering af butteroil , inden for ram­

men af licitationsproceduren nævnt i forordning (EØF) nr. 3054/75
(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(76/ 137/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 740/75 (2 ), særlig artikel 6, stk . 7, og

ud fra følgende betragtninger :

I overensstemmelse med Kommissionéns forordning
(EØF) nr. 3054/75 af 24 . november 1975 (3) har det
franske interventionsorgan udbudt i licitation fremstil­
lingen og leveringen af et parti på 200 tons butteroil
til Mauritius som fødevarehjælp ;

artikel 7 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2247/
75 af 29 . august 1975 om bestemmelser for udbydelse
i licitationer af omkostningerne ved fremstilling og
levering af butteroil som fødevarehjælp til en række
udviklingslande og til Verdensfødevareprogrammet (4),
bestemmer, at der under hensyntagen til de modtagne
bud fastsættes et maksimumsbeløb, eller det besluttes,
at licitationen skal være uden virkning ;

pa grundlag af de modtagne bud bør maksimumsbelø­
bet fastsættes som nedenfor nævnt ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Det maksimumsbeløb, som skal benyttes ved tilslaget
ved den i forordning (EØF) nr. 3054/75 nævnte licita­
tion , fastsættes til 543 486 regningsenheder.

A rtikel 2

Denne beslutning er rettet til Den franske'Republik .

Udfærdiget i Bruxelles, den 19 . januar 1976 .

Pa Kommissionens vegne

P.J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
I2 ) EFT nr. L 74 af 22 . 3 . 1975, s . 1 .
(») EFT nr . L 305 af 25 . II . 1975, s . 12 .
4 EFT nr . L 229 af 30 . 8 . 1975 , s . 60 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 19. januar 1976
om annullering af den i forordning (EØF) nr. 3178/75 fastsatte licitation vedrø­
rende skummetmælkspulver bestemt for udførsel i form af foderblandinger

(76/ 138/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ( ! ), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 740/75 (2 ), særlig artikel 7, stk . 5 , og

ud fra følgende betragtninger :

i henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
3178/75 af 4. december 1975 om salg ved licitation af
skummetmælkspulver til nedsat pris til udførsel i
form af foderblandinger (3) har interventionsorganerne
udbudt i licitation skummetmælkspulver indgået på
lager efter den 31 . maj 1973 og før den 1 . oktober
1973 ;

på grund af de relativt lave bud, som de pågældende
interventionsorganer har modtaget, bør licitationen
være uden virkning ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Den licitation , der er gennemført i henhold til forord­
ning (EØF) nr. 3178/75 og for hvilken fristen for ind­
givelse af bud udløb den 6 . januar 1976, annulleres.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 19 . januar 1976.

På Kommissionens vegne

P.J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(!) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
(2 ) EFT nr. L 74 af 22. 3 . 1975, s . 1 .
3) EFT nr. L 315 af 5 . 12 . 1975, s. 15 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 19. januar 1976
om fastsættelse af maksimumsbeløbet for levering af butteroil , inden for ram­

men af licitationsproceduren nævnt i forordning (EØF) nr. 3319/75
(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(76/ 139/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 740/75 (2), særlig artikel 6, stk. 7, og

ud fra følgende betragtninger :
I overensstemmelse med Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3319/75 af 19 . december 1975 (3), har det
franske interventionsorgan udbudt i licitation fremstil­
lingen og leveringen af et parti på 500 tons butteroil
til Haiti som fødevarehjælp ;

artikel 7 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2247/
75 af 29 . august 1975 om bestemmelser for udbydelse
i licitationer af omkostningerne ved fremstilling og
levering af butteroil som fødevarehjælp til en række
udviklingslande og til Verdensfødevareprogrammet (4),
bestemmer, at der under hensyntagen til de modtagne
bud fastsættes et maksimumsbeløb, eller det besluttes,
at licitationen skal være uden virkning ;

pa grundlag af de modtagne bud bør maksimumsbelø­
bet fastsættes som nedenfor nævnt ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og mejeriprodukter —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

. Artikel 1

Det maksimumsbeløb, som skal benyttes ved tilslaget
ved den i forordning (EØF) nr. 3319/75 nævnte licita­
tion, fastsættes til 1 346 010 regningsenheder.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den franske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19 . januar 1976 .

På Kommissionens vegne

P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
(2) EFT nr. L 74 af 22. 3 . 1975, s. 1 .
(3) EFT nr. L 328 af 20 . 12 . 1975, s . 30 .
(4) EFT nr. L 229 af 30 . 8 . 1975, s . 60 .



EURONORMER

Kommissionen for De europæiske Fællesskaber (EKSF) har offentliggjort følgende nye EURO­
NORMER på tysk, fransk, italiensk og nederlandsk

Pris i Den
europæiske
Valutaaftales

regningsenheder

EURONORM 25-72 Allgemeine Baustähle — Gütevorschriften 1,45
EURONORM 43-72 Blech und Band aus legierten Stählen für Druckbehälter — Gütevorschriften 1,00
EURONORM 49-72 Rauheitsmessungen an kalt gewalztem Flachzeug aus Stahl ohne Überzug . . . 0,50
EURONORM 50-72 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Stickstoffgehalts

von Stahl — Photometrisches Verfahren 0,85
EURONORM 74-72 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Kupfergehaltes

von Stahl und Roheisen — Photometrisches Verfahren 0,50
EURONORM 100-72 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Chrom­

gehalts in Stahl und Roheisen — Photometrisches Verfahren 0,50
EURONORM 108-72 Runder Walzdraht aus Stahl für kaltgeformte Schrauben — Maße und

zulässige Abweichungen 0,85
EURONORM 109-72 Vereinbarte Härteprüfverfahren nach Rockwell HRN und HRT — Rockwell­

Härteprüfverfahren HRB' und HR 30 T' für dünne Erzeugnisse 1,00
EURONORM 113-72 Schweißbare Feinkornbaustähle, Blatt 1 — 3 2,00
EURONORM 114-72 Ermittlung der Beständigkeit nichtrostender austenitischer Stähle gegen inter­

kristalline Korrosion — Korrosionsversuch in Schwefelsäure-Kupfersulfat­
lösung (Prüfung nach Monypenny-Strauss) 0,50

EURONORM 116-72 Ermittlung der Einhärtungstiefe oberflächengehärteter Teile 0,50
EURONORM 120-72 Blech und Band aus Stahl für geschweißte Gasflaschen 0,50
EURONORM 121-72 Ermittlung der Beständigkeit nichtrostender austenitischer Stähle gegen inter­

kristallinen Angriff — Korrosionsversuch in Salpetersäure durch Messung des
Massenverlustes (Prüfung nach Huey) 0,50

Nedenfor følger listen over alle de EURONORMER, der indtil nu er offentliggjort :

Analysenkontrollproben für die chemischen Analysen der Eisen- und Stahl­
erzeugnisse 0,85

EURONORM 1-55 Roheisen und Ferrolegierungen 1,15
EURONORM 2-57 Zugversuch an Stahl 0,85
EURONORM 3-55 Härteprüfung nach Brinell für Stahl 0,50
EURONORM 4-55 Härteprüfung nach Rockwell B und C 0,50
EURONORM 5-55 Härteprüfung nach Vickers für Stahl 0,50
EURONORM 6-55 Faltversuch für Stahl 0,50
EURONORM 7-55 Kerbschlagbiegeversuch nach Charpy 0,50
EURONORM 8-55 Vergleichszahlen für Härtewerte und Zugfestigkeit bei Stahl 0,50
EURONORM 9-55 Vergleichszahlen für Bruchdehnungswerte bei Stahl 0,35
EURONORM 10-55 Vergleichszahlen für Kerbschlagzähigkeitswerte bei Stahl 0,35
EURONORM 11-55 Zugversuch an Stahlblechen und -bändern mit einer Dicke von 0,5 bis 3 mm

ausschließlich . 0,70
EURONORM 12-55 Faltversuch an Stahlblechen und -bändern mit einer Dicke unter 3 mm . . . 0,50
EURONORM 13-55 Hin- und Herbiegeversuch an Stahlblechen und -bändern mit einer Dicke

unter 3 mm 0,50
EURONORM 14-67 Einbeulversuch mit fest eingespannter Probe . 0,50
EURONORM 15-70 Walzdraht aus üblichen unlegierten Stählen zum Ziehen — Prüfung der

Oberfläche 0,50
EURONORM 16-70 Walzdraht aus üblichen unlegierten Stählen zum Ziehen — Sorteneinteilung

und Gütevorschriften 0,85
EURONORM 17-70 Walzdraht aus üblichen unlegierten Stählen zum Ziehen — Maße und zulässige

Abweichungen 1,70
EURONORM 18-57 Entnahme von Probestücken — Vorbereitung von Proben 0,50
EURONORM 19-57 IPE-Träger ■— I-Träger mit parallelen Flanschflächen 0,35



EUKAJINUKJVL 20-60 Einteilung und Benennung von Stahlsorten 0,35
EURONORM 21-62 Allgemeine technische Lieferbedingungen für Stahlerzeugnisse 0,50
EURONORM 22-70 Ermittlung und Nachweis der Streckgrenze von Stahl bei höherer Temperatur 0,85
EURONORM 23-71 Prüfung der Härtbarkeit von Stahl mit dem Stirnabschreckversuch (Jominy­

Versuch) 1,15
EURONORM 24-62 Schmale I-Träger, U-Stahl — Zulässige Abweichungen 0,35
EURONORM 26-63 Vereinbarte Härteprüfung nach Rockwell für dünne Bleche und Bänder

aus Stahl 0,50
EURONORM 27-70 Kurzbenennung von Stählen (zweite Ausgabe) 0,85
EURONORM 28-69 Stahlblech und Stahlband aus unlegierten Stählen für Druckbehälter —

Gütevorschriften 0,85
EURONORM 29-69 Warmgewalztes Stahlblech von 3 mm Dicke an — Zulässige Maß-, Gewichts­

und Formabweichungen 0,85
EURONORM 30-69 Halbzeug zum Schmieden aus allgemeinen Baustählen — Gütevorschriften 0,85
EURONORM 31-69 Halbzeug zum Freiformschmieden — Zulässige Maß-, Form- und Gewichts­

abweichungen 0,50
EURONORM 32-66 Feinblech und Breitband aus weichem unlegiertem Stahl für Kaltumformung

— Gütevorschriften . . . 1,00
EURONORM 33-70 Blech und Breitband unter 3 mm Dicke aus weichen unlegierten Stählen für

Kaltumformung — Zulässige Maß- und Formabweichungen 0,85
EURONORM 34-62 Warmgewalzte breite I-Träger (I-Breitflanschträger) mit parallelen Flansch­

flächen — Zulässige Abweichungen 0,35
EURONORM 35-62 Warmgewalzter Stabstahl für allgemeine Verwendung — Zulässige Ab­

weichungen 0,35
EURONORM 36-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Gesamt­

kohlenstoffgehalts von Stahl und Roheisen — Gewichtsanalytische Ermittlung
nach Verbrennung im Sauerstoffstrom 0,50

EURONORM 37-65 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerstoffe — Ermittlung des Gesamt­
kohlenstoffgehalts von Stahl und Roheisen — Gasvolumetrische Ermittlung
nach Verbrennung im Sauerstoffstrom 0,85

EURONORM 38-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Temper­
kohle- und Graphitgehalts von Stahl und Roheisen — Gewichtsanalytische
und gasvolumetrische Ermittlung nach Verbrennung im Sauerstoffstrom . . . 0,35

EURONORM 39-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Mangan­
gehalts von Stahl und Roheisen — Titrimetrische Verfahren nach Oxydation
mit Peroxydisulfat 0,50

EURONORM 40-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Gesamt­
siliziumgehalts von Stahl und Roheisen — Gewichtsanalytisches Verfahren . . 0,50

EURONORM 41-65 Chemische Analyse von Eisen und Stahl — Ermittlung des Phosphorgehalts
von Stahl und Roheisen — Alkalimetrisches Verfahren 0,70

F.URONORM 42-66 Chemische Analyse von Eisen und Stahl — Ermittlung des Schwefelgehalts
von Stahl und Roheisen — Maßanalytisches Verfahren nach Verbrennung im
Sauerstoffstrom 0,70

EURONORM 44-63 Warmgewalzte mittelbreite I-Träger — IPE-Reihe — Zulässige Abweichungen 0,35
EURONORM 45-63 Kerbschlagbiegeversuch an einer beidseitig aufliegenden Spitzkerbprobe .... 0,50
EURONORM 46-68 Warmband aus weichen unlegierten Stählen -— Gütevorschriften — Allge­

meine Vorschriften 1,00
EURONORM 47-68 Warmband aus allgemeinen Baustählen — Gütevorschriften 1,15
EURONORM 48-65 Warmband aus unlegierten Stählen — Zulässige Maß-, Form- und Gewichts­

abweichungen 0,50
EURONORM 51-70 Warmbreitband von 600 mm Breite an aus unlegierten Stählen — Zulässige

Maß-, Form- und Gewichtsabweichungen 0,50
EURONORM 52-67 Fachausdrücke der Wärmebehandlung 6,35
EURONORM 53-62 Warmgewalzte breite I-Träger (I-Breitflanschträger) mit parallelen Flansch­

flächen 0,35
EURONORM 54-63 Warmgewalzter kleiner U-Stahl 0,35
EURONORM 55-63 Warmgewalzter gleichschenkliger rundkantiger T-Stahl 0,35
EURONORM 56-65 Warmgewalzter gleichschenkliger rundkantiger Winkelstahl . 0,50
EURONORM 57-65 Warmgewalzter ungleichschenkliger rundkantiger Winkelstahl 0,50
EURONORM 58-64 Warmgewalzter Flachstahl für allgemeine Verwendung 0,35



EURONORM 59-64 Warmgewalzter Vierkantstahl für allgemeine Verwendung 0,35
EURONORM 60-65 Warmgewalzter Rundstahl für allgemeine Verwendung 0,35
EURONORM 61-71 Warmgewalzter Sechskantstahl 0,35
EURONORM 65-67 Warmgewalzter Rundstahl für Schrauben und Niete 0,35
EURONORM 66-67 Warmgewalzter Halbrundstahl und Flachhalbrundstahl 0,35
EURONORM 67-69 Warmgewalzter Wulstflachstahl 0,35
EURONORM 70-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Mangangehalts

von Stahl und Roheisen — Photometrisches Verfahren 0,85
EURONORM 71-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Mangangehalts

von Stahl und Roheisen — Elektrometrisches Verfahren 0,50
EURONORM 72-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Aluminium­

gehalts von Stahl — Gewichtsanalytisches Verfahren 0,85
EURONORM 76-66 Chemische Analyse von Eisen und Stahl — Ermittlung des Siliziumgehalts von

Stahl und Roheisen — Spektralphotometrisches Verfahren 0,50
EURONORM 77-63 Feinstblech und Weißblech in Tafeln — Gütevorschriften . 0,85
EURONORM 78-63 Feinstblech und Weißblech in Tafeln — Zulässige Maßabweichungen .... 0,70
EURONORM 79-69 Benennung und Einteilung von Stahlerzeugnissen nach Formen und Ab­

messungen 0,85
EURONORM 80-69 Betonstahl für nicht vorgespannte Bewehrung — Gütevorschriften 0,85
EURONORM 81-69 Warmgewalzter glatter runder Betonstahl — Maße-, Gewichte, zulässige Ab­

weichungen 0,35
EURONORM 83-70 Vergütungsstähle — Gütevorschriften 2,15
EURONORM 84-70 Einsatzstähle — Gütevorschriften 1,85
EURONORM 85-70 Nitrierstähle — Gütevorschriften 0,85
EURONORM 86-70 Stähle für Flamm- und Induktionshärtung — Gütevorschriften 1,65
EURONORM 87-70 Automatenstähle — Gütevorschriften (Blatt 1 bis Blatt 4) 1,80
EURONORM 88-71 Nichtrostende Stähle — Gütevorschriften 1,65
EURONORM 89-71 Legierte Stähle für warmgeformte vergütbare Federn — Gütevorschriften . . . 1,15
EURONORM 90-71 Stähle für Auslaßventile von Verbrenxiungskraftmaschinen — Gütevorschriften 0,85
EURONORM 91-70 Warmgewalzter Breitflachstahl — Zulässige Maß-, Form- und Gewichtsab­

weichungen 0,50
EURONORM 93-71 Warmgewalzter Rund-, Vierkant-, Flach- und Sechskantstahl — Zulässige

Abweichungen 0,50
EURONORM 98-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Mangangehalts

von Ferromangan — Elektrometrisches Verfahren 0,50
EURONORM 103-71 Mikroskopische Ermittlung der Ferrit- oder Austenitkorngröße von Stählen 3,00
EURONORM 104-70 Ermittlung der Entkohlungstiefe von unlegierten und niedrig legierten Bau­

stählen 0,50
EURONORM 105-71 Ermittlung der Einsatzhärtungstiefe 0,50
EURONORM 106-71 Kalt- und warmgewalztes nichtkornorientiertes Elektroblech und -band —

Gütevorschriften 1,65

Køb af publikationerne kan foretages gennem følgende nationale standardiseringsinstitutioner :

Forbundsrepublikken Tyskland

Belgien og Luxembourg

Frankrig

Italien

Nederlandene

Beuth-Vertrieb GmbH
1 Berlin 30, Burggrafenstraße 4-7
Institut beige de normalisation — IBN —
29, avenue de la Braban9onne, 1040 Bruxelles
Association française de normalisation — AFNOR —
Tour Europe, Cedex 7, 92 080 Paris - La Défense
Ente Nazionale Italiano di Unificazione — UNI —
Piazza A. Diaz, 2, Milano
Nederlands Normalisatie-Instituut — NNI —
Rijswijk (ZH), Polakweg 5

Købere fra tredjelande anmodes om at henvende sig til Kontoret for De europæiske Fællesskabers offi­
cielle Publikationer, postboks 1003 , Luxembourg 1 .
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